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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

barely make a living
apenas ganarse la vida · llegar justo a fin de mes

DEF

To earn only just enough money to pay for basic needs.
Barely emphasises that the income is at the minimum limit. The phrase often describes difficult or insecure work and is stronger
than simply saying earn a living.

ES

Ganar apenas el dinero suficiente para cubrir las necesidades básicas.
Barely subraya que los ingresos están en el límite mínimo. La expresión suele describir un trabajo difícil o inestable y es más
intensa que simplemente ganarse la vida.
The fisherman worked hard but could barely make a living.
El pescador trabajaba mucho, pero apenas lograba ganarse la vida.
Many artists barely make a living when they first begin.
Muchos artistas apenas se ganan la vida cuando empiezan.

2

cast a net
lanzar una red · echar la red

DEF

To throw a fishing net out over the water in order to catch fish.
Cast has the same base form, past tense and past participle: cast, cast, cast. The third-person singular present is casts, and the
-ing form is casting. Cast a net is a standard fishing expression.

ES

Arrojar una red de pesca sobre el agua para capturar peces.
Cast tiene la misma forma base, pasado y participio: cast, cast, cast. La tercera persona del singular del presente es casts, y la
forma en -ing es casting. Cast a net es una expresión habitual de la pesca.
The fisherman cast his net four times every morning.
El pescador lanzaba la red cuatro veces cada mañana.
She cast the net from the side of the small boat.
Echó la red desde el costado de la pequeña barca.
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3

seal something shut
cerrar algo herméticamente · sellar algo por completo

DEF

To close something so firmly that nothing can enter or escape.
Shut reinforces the result of seal. The phrase suggests a complete, secure closure rather than simply putting on a lid or closing a
door.

ES

Cerrar algo con tanta firmeza que nada pueda entrar ni salir.
Shut refuerza el resultado de seal. La expresión sugiere un cierre completo y seguro, no solo colocar una tapa o cerrar una puerta.
The fisherman sealed the jar shut before the jinni could escape.
El pescador cerró herméticamente la vasija antes de que el genio pudiera escapar.
Seal the bag shut to keep the food fresh.
Cierra herméticamente la bolsa para mantener fresca la comida.

4

set someone free
liberar a alguien · poner a alguien en libertad

DEF

To release a person or creature from imprisonment, control or confinement.
Set free focuses on giving freedom to someone who was trapped or controlled. The object goes between set and free: set the jinni
free.

ES

Liberar a una persona o criatura de la prisión, el control o el encierro.
Set free se centra en dar libertad a quien estaba atrapado o controlado. El objeto se coloca entre set y free: set the jinni free.
The fisherman reminded the jinni that he had set him free.
El pescador recordó al genio que él lo había liberado.
The rescuers set the trapped bird free.
Los rescatadores liberaron al pájaro atrapado.

5

lose your temper
perder los estribos · perder la paciencia

DEF

To become suddenly angry and stop controlling your emotions.
This common expression describes a change from self-control to visible anger. It does not mean permanently losing anything.

ES

Enfadarse de repente y dejar de controlar las emociones.
Esta expresión habitual describe el paso del autocontrol a una ira visible. No significa perder algo de forma permanente.
The jinni lost his temper after waiting for centuries.
El genio perdió los estribos después de esperar durante siglos.
Try not to lose your temper during a difficult conversation.
Intenta no perder la paciencia durante una conversación difícil.
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6

let alone
y mucho menos · ni hablar de

DEF

Used after a negative statement to show that a second thing is even less possible or likely.
Let alone creates an emphatic comparison: if the first, easier thing is impossible, the second, more extreme thing is obviously
impossible too.

ES

Se usa después de una afirmación negativa para indicar que una segunda cosa es todavía menos posible o
probable.
Let alone crea una comparación enfática: si la primera cosa, más fácil, es imposible, la segunda, más extrema, también lo es
evidentemente.
The jinni’s foot could not fit in the jar, let alone his whole body.
Al genio no le cabía ni el pie en la vasija, y mucho menos todo el cuerpo.
I cannot afford a bicycle, let alone a car.
No puedo permitirme una bicicleta, y mucho menos un coche.

7

give someone your word
dar a alguien tu palabra · dar tu palabra de honor

DEF

To make a serious promise to someone that what you say is true or that you will do something.
Your word here means your personal honour and reliability. The expression sounds more solemn than simply saying I promise.

ES

Hacer a alguien una promesa seria de que lo que dices es verdad o de que harás algo.
Your word representa aquí el honor y la fiabilidad personales. La expresión suena más solemne que decir simplemente I promise.
The fisherman demanded that the jinni give him his word.
El pescador exigió al genio que le diera su palabra.
I give you my word that I will return the money tomorrow.
Te doy mi palabra de que devolveré el dinero mañana.

yourenglishtoolbox.com/resources/episode-162-vocabulary/

https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-162-vocabulary/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-162-vocabulary/
https://yourenglishtoolbox.com/episodes/162-the-fisherman-and-the-jinni/#vocabulary


Your English Toolbox VOCABULARY · ES · EP 162

Listen to this episode - yourenglishtoolbox.com

Read the complete resource online

Content version: candidate-ep162-v005-d691d839fa93
Page 4

8

keep your promise
cumplir tu promesa · mantener tu palabra

DEF

To do what you said you would do.
Keep a promise focuses on fulfilling it; make a promise is the earlier act of giving it. The opposite is break a promise.

ES

Hacer aquello que dijiste que harías.
Keep a promise se centra en cumplirla; make a promise es el acto anterior de formularla. Lo contrario es break a promise.
This time, the jinni kept his promise.
Esta vez el genio cumplió su promesa.
She kept her promise and called me the next day.
Cumplió su promesa y me llamó al día siguiente.

9

outsmart someone
vencer a alguien con ingenio · ser más listo que alguien

DEF

To defeat or gain an advantage over someone by thinking more cleverly than they do.
Outsmart focuses on gaining an advantage through clever thinking or strategy. In this story it contrasts intelligence with physical
power, but a difference in physical strength is not required.

ES

Vencer a alguien u obtener ventaja pensando de forma más inteligente que esa persona.
Outsmart destaca la ventaja que se obtiene mediante el ingenio o la estrategia. En esta historia contrapone la inteligencia a la
fuerza física, pero no requiere que exista una diferencia de fuerza física.
The fisherman outsmarted the much more powerful jinni.
El pescador venció con su ingenio al genio, que era mucho más poderoso.
The detective outsmarted the thief by setting a simple trap.
El detective fue más listo que el ladrón al preparar una trampa sencilla.
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